
Погода была сладко-холодной. Это было успокаивающе.

В Университете Пирра и Мари Карри начался бал. Гости начали входить в бальный зал.
Директор и деканы факультетов приветствовали их.

Комната была круглая. Стена была выкрашена в кремовый цвет. Открытые шторы были
красного цвета. Декоративные огни были освещены золотистым оттенком. Пол блестел на
солнце. На белом полу не было ни единого пятнышка. В центре потолка сверкала огромная
старинная люстра. Это было великолепно, как ничто другое. Из-за огромных закрытых окон
холодный ветер мог проникнуть в шар. Так что внутри большой комнаты было тепло. Бальный
зал был украшен художественной росписью и статуями. На них были ценники, а также бирки с
именами артефактов.

Студенты-музыканты играли вальс. Все они были одеты в вечерние платья.

Студенты, которые были модератором бала, находились на втором этаже. Они были спокойны и
собранны. Их острые глаза ничего не упустили.

Гости разговаривали друг с другом. Все они были из высшего общества. На восточной стороне,
на большом столе, было много выпечки и закусок. Официанты, которые тоже были студентами,
подавали красное вино и шампанское.

Все окружение было королевским и величественным.

Представители пришли один за другим и представились. Они приветствовали своих учителей и
гостей.

Все разговаривали и улыбались, но никто не забывал о хороших манерах.

Му Лань пришел в мяч Сюэ Линь. Ци Ин и Янь Су уже были в шаре. Сюэ Лин не был привычен
к этому типу окружающей среды. Поэтому она стала чрезвычайно жесткой. Му Лань тоже не
привыкла к вечеринкам, и ни одно из лиц не было ей знакомо. Так что она не знала, что
делать, кроме как есть пирожные с Сюэ Линем. Тем не менее, она была более расслабленной,
чем Сюэ Линь.

Сюэ линю потребовалось пять минут, чтобы расслабиться. Она постоянно твердила себе: «все
они-люди. Никто из них не был ни призраком, ни гоблином. Так что все нормально.- Когда она
расслабилась, то отправилась в свой собственный мир и не чувствовала себя обеспокоенной.

Му лань была одета в красное платье с кремовым и золотым цветным дизайном. Золотисто-
красные рукава скрывали ее руки. Это было платье с низким вырезом. На шее у нее висела
простая золотая цепочка с рубиновым медальоном. В ушах у нее висела пара рубинов, а на
шее-пара тонких золотых цепочек. Ее волосы были собраны на затылке в пучок. Несколько



золотых палочек были украшены на булочке. С обеих сторон ее лица свисали редкие локоны.
На ней был легкий макияж и красная помада. Черная подводка для глаз сделала ее глаза еще
более привлекательными.

Директор вызвал Сюэ линя, чтобы присоединиться к нему. Он хотел показать своим гостям
своего талантливого ученика. Одинокая му Лань огляделась вокруг, чтобы найти
определенного человека, который не имел никаких ограничений. Она взяла бокал вина и стала
бродить наугад. Многие мужчины и женщины смотрели на нее с любопытством. Мужчины
смотрели на нее с изумлением, а женщины чувствовали ревность.

Внезапно шар затих. Люди начали поглядывать на вход. Чувствуя себя странно, му Лань тоже
посмотрела на вход, и ее глаза остановились.

Там были два человека, которых приветствовали директор и председатель. Эти двое красивых
мужчин были не кто иные, как Му Лян и Му Фэн.

Му Лань посмотрела на наряд му Ляна. Как и все, Му Лян был одет в костюм королевского
костюма восемнадцатого века. Его костюм был белым с красно-золотым рисунком. Как и у
других, его волосы были завязаны на затылке и добавляли лишние каштановые волосы точно
так же, как тогда-французы. Он выглядел просто великолепно. Девушки не могли не
волноваться.

Му Лань нашел замысел своего очень знакомым. Она нахмурилась и посмотрела на свое
собственное платье. Ее лицо слегка покраснело. Она поняла, кто придумал костюм му Ляна.
Ци Ин практически объявил об отношениях му Ляна и Му Лана. Му Лань смутилась и
отодвинулась.

Му Фэн нашел свою дорогую жену в тот момент, когда вошел на бал. Девушки столпились
вокруг двух братьев. Он одарил их сладкой улыбкой, а затем проскользнул мимо них, чтобы
встретить своего партнера.

Так же, как Му лань и Му Лян, Ци Ин и Му Фэн наряды были разработаны таким же образом с
королевским синим и серебряным цветом. Те, кто был влюблен в очарование му Фэна, все
понимали его значение и чувствовали разбитое сердце.

Поэтому они планировали захватить сердце му Ляна. Все они подошли к нему и попытались
заговорить.

Глаза му Ляна стали холодными, как Сибирь, и обращались с ними, как с микробами.
Мгновение назад он заметил му лань и ради этих женщин потерял их. Он подошел к тому
месту, где она стояла, и сразу же увидел ее.

Он шел быстро и остановился перед му Лан. Му Лань удивленно остановилась. Ее сердце
бешено колотилось. Она чувствовала себя немного счастливой, и он нашел ее, но она помнила,



что разыгрывала злость на него. Поэтому она проигнорировала его слова «извините».

Но с кем она это делала? Неужели она не знает?

“Мадемуазель, могу я иметь честь потанцевать с вами?- Раздался низкий голос.

Сердце му Лань дрогнуло. Она уже давно не слышала его голоса. Его голос был как магнит.
Подсознательно она обернулась. Она увидела, что Му Лян кланяется, и его правая рука была
протянута к ней.

Вокруг них уже собирались люди. У му Лана не было сердца неуважительно относиться к нему
перед многими людьми. Она вежливо поклонилась и положила свою левую руку на его. Глаза
му Ляна сияли в золотистом свете.

Когда музыканты увидели, что танец вот-вот начнется, они тут же сменили музыку и заиграли
«балладу об Аделине» Андре Рие.

Когда заиграла музыка, му Лян взял инициативу на себя и подвел му Лана поближе к себе. Он
положил свою левую руку на ее правую ладонь и переплел их руки. Его правая рука лежала на
ее стройной спине. Му Лань нервно положила свою левую руку на его правое плечо. Они
танцевали под старинной люстрой.

Когда они начали танцевать, другие тоже были вдохновлены, и мужчины попросили свою
партнершу потанцевать. Вскоре двадцать пар присоединились к паре му. Му Фэн также взял
Ци Ин на танцполе.

Му Лян почувствовал напряженное тело му Лана и тихо сказал: “следуйте за мной. Тогда вы не
совершите никакой ошибки.”

Му Лань последовала за ним по пятам, как только привыкла, она поняла этот узор и танцевала
естественно.

Она ни разу не заговорила с Му Ляном. Он понял, что она все еще злится на него, но она не
хотела, чтобы он потерял лицо, поэтому она согласилась танцевать.

Му Лян слегка улыбнулся, и его глаза наполнились теплом. Он наклонился к ее правому уху и
сказал своим глубоким голосом: — прости, что побеспокоил тебя той ночью. Пожалуйста, не
сердись на меня больше.”

Его глубокий умоляющий голос растопил сердце му Лан. Ее сердце бешено колотилось. Ее
лицо покраснело, когда она сказала: Тебе не нужно извиняться.”



Му Лян крепче обнял ее, и озорство вспыхнуло в его глазах. В тот же миг му Лань поняла, что
это был его трюк. Она снова попалась в его ловушку.

Му Лань разозлилась. Она попыталась отодвинуться от него, Но Му Лян не отпускал ее ни на
дюйм. — Если ты попытаешься уйти, я поцелую тебя на глазах у всех.- Затем он сделал
небольшую паузу и продолжил: — французский поцелуй.”

Му Лань застыла на месте. ‘Я в это не верю!- Она пристально посмотрела на него и больше
ничего не сказала, не сопротивлялась.
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